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1. BASIC RULES 
１．基本規則

1.1 The FIS rules and regulations shall apply along with the following amendments: 

1.1　国際スキー連盟（FIS）規則・規定に以下の修正を加えたものとする：

--------------------------------------------------------------------------------

2. ELIGIBLE FOR COMPETITION 
２．競技参加資格

2.1 All those who meet the alpine medical classifications as indicated in Section V, Chapter 1. 

2.2 Classification (see Section V, Chapter 1). 

2.3 All classes, including B1 - B2/B3, are allowed to compete in all alpine disciplines (Downhill, Super-G, Giant Slalom and Slalom). 
2.1第５章第１節に示しているアルペン競技医学クラス分けに合致するもの。

2.2クラス分け（第５章第１節参照のこと）

2.3 B1-B2/B3を含む全てのクラスの競技者が、全てのアルペン競技（滑降、スーパー大回転、大回転、回転）に参加することを認める。 
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3. CLASS QUOTAS 
３．クラス別選手数割当 

3.1 A nation may enter a maximum of three (3) competitors per class per event (Downhill, Super-G, Giant Slalom and Slalom). 

3.2 In order for a class to be valid for competition the following applies: 

 
Men: Two continents and five countries - minimum of eight racers.

Women: Two continents and four countries - minimum of six racers. 

3.1各国各種目（滑降、スーパー大回転、大回転、回転）に最高３名の選手をエントリーすることができる。

3.2競技成立のためには、以下の条件を満たさなくてはならない：


男子：２大陸かつ５か国から最低８名の選手。


女子：２大陸かつ４か国から最低６名の選手
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4. STAFF QUOTAS 
４．スタッフ数割当

4.1 Care and support staff: 

 
2 per 5 standing skiers

1 per 2 sit skiers

1 per B1, B2/B3 
4.1介助スタッフ


５名の立位選手につき２名


２名の座位選手につき１名


B1, B2/B3選手には１名ずつ 
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5. COACH/TRAINER QUOTAS 
５．コーチ・トレーナー数割当

 
3 per 1-10 athletes

5 per 11-22 athletes 

 
１～10名の選手に対して３名。


11～22名の選手に対して５名。
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6. TECHNICAL RULES FOR DISABLED 
障害者用技術規則 

6.1 Competitors in classes LW2 and LW9 skiing with one ski are not allowed to use the free limb in contact with the snow to gain speed or to keep balance. Any violation of this rule will cause a disqualification. 
6.1 １本のスキーで滑るLW2およびLW9の選手は、加速したり、バランスを保ったりするためにスキーをつけていない方の脚を雪につけてはならない。この規則に対するいかなる反則も失格の対象となる。

6.2 In all B-classes the competitor and his guide are a team. Therefore, visually disabled competitors and their guides will be trained and entered by their National Federation for Alpine events. 
6.2すべてBクラスは、選手とガイドで１チームとみなす。従って、アルペン競技に参加する視覚障害者とそのガイドは、各国連盟が訓練およびエントリーを行わなければならない。

6.3 For B1 a guide is obligatory. For B2/B3 a guide is also allowed and recommended. 
6.3 B1クラスでは、ガイドと出場することを義務づけている。B2/B3クラスでもガイドとの出場を認めており、これを推奨している。

6.4 Guidance must be by voice only. Radio communication and voice amplification between guide and competitor is accepted. No other means of communication are allowed during Alpine races. 
6.4誘導は音声にのみよるものとする。ガイドと選手との連絡のために、無線や拡声器を使用してもよい。アルペン競技ではそれ以外の通信手段を認めない。

6.5 No physical contact between the guide and competitor is allowed during the race except in case of a fall, where assistance from the guide or a Course Marshall is permitted. 
6.5転倒した場合にはガイドやコース係員からの助力が認められているが、それ以外の場合には、競技中のガイドと選手間のいかなる身体的接触も認めない。

6.6 Helmets are obligatory in all B classes for competitors and guides in all races. 
6.6全てのレースにおいて、すべてのBクラスで、選手とガイドにヘルメットの着用が義務づけられている。

6.7 All competitors in class B1 must wear black shades/glasses during the competition. The model of the black shades/glasses is optional but they must be tested and accepted by the referee before the start. 
6.7 B1クラスのすべての選手は、競技中黒いアイマスクかまたは前の見えない黒い眼鏡を着用しなければならない。黒いアイマスクや眼鏡の型は自由だが、スタート前に審判が検査しなければならない。

6.8 The guide may guide from any position. 
6.8ガイドはどのような位置から誘導してもよい。

6.9 The guide will not pass through the starting gate, but the competitor must. 
6.9ガイドは必ずしもスターティングゲートを通過しなくてもよいが、　選手は通過する必要がある。。

6.10 The timer's equipment at the finish area must be able to allow for the guide to go through the finish before or after the competitor. The chronometer must only read the competitor's time. 

6.10フィニッシュ地点の計時装置は、ガイドが選手より先にフィニッシュラインを通過しても、後に通過しても計測可能なものとする。この計時装置は、選手のタイムだけを記録するものとする。
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7. COURSE SPECIFICATIONS 
７．コース仕様

7.1 Minimum and Maximum vertical drops are FIS women's specifications. 

7.2 Downhill (FIS 700) 

7.3 Super-G (FIS 1000) 

7.4 Giant Slalom (FIS 900) 

7.5 Slalom (FIS 800) 

7.1最高・最低地点の標高差はFIS女子コースの仕様とする。

7.2滑降（FIS 700）

7.3スーパー大回転（FIS 1000）

7.4大回転(FIS 900)

7.5回転(FIS 800)
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8. ADMINISTRATIVE RULES 
８．運営規則

8.1 (FIS #219) Draw and Start Order. 

 At the first Team Captains' meeting the class starting order will be determined. The B classes start first in all races. 

 In Downhill, Super-G and GS, sit skiers should go after the blind. 
8.1 (FIS#219)　抽選とスタート順

　最初の監督会議でクラス別スタート順を決定する。すべてのクラス中、Bクラスが最初にスタートする。

8.2 (FIS #220) Medical Examinations 

 See IPC Medical Rule Book for classifications. 
8.2 (FIS #220)　健康診断

クラス分けについてはIPCの医学規則集参照のこと。

8.3 (FIS #603) Jury 

 ADD - IPC Technical Delegate full voting rights 
8.3 (FIS#603)　上訴審判

付加－IPC技術代表は投票権を持つ。

8.3　(FIS#603)　

8.4 (FIS #603.4.2) Duties of the Jury. 

 The Jury has the right to withdraw a competitor if his/her technique is considered not up to the competition standard. 
8.4 (FIS#603 4.2)　上訴審判の職務

　上訴審判は、選手の技術が標準に達していないと判断した場合、選手を棄権させることができる。

8.5 (FIS #603.10.1) Safety Expert. 

 In addition to a safety expert, a disabled person with international race experience may be consulted. He will have no vote. 
8.5 (FIS#603 10.1)　危険防止役員
　危険防止役員に加え、国際大会の経験のある障害者も協議に参加する。この障害者には投票権はない。

8.6 (FIS #611.2.1) Electric Timing. 

 The starting wand must be adjustable in order to accommodate sit skiers (LW10, LW11and LW12). 
8.6 (FIS#611 2.1)　電子機器による計時
　シットスキーヤー(LW10, LW11and LW12)に対応できるように、スタートバーは高さの調整可能なものでなくてはならない。

8.7 (FIS #616) Microphones 

 Public address systems, snow machines or other noise must be kept to a minimum at the Start, Finish and on the entire race course so all blind competitors can hear their guide. 
8.7 (FIS #616) 　拡声装置 

　視覚障害を持ったすべての選手がガイドの声を聞き取ることができるよう、スタート・フィニッシュ地点および全競技コースでは、アナウンス、スノーマシン、その他の音声や雑音は最小限に抑えなくてはならない。

8.8 (FIS #622) Start Intervals 

 Intervals for the B Classes, LW1 and LW3 must be lengthened according to the ability of the racer. The intervals for the B Classes should be a minimum of one half the race course. 
8.8 (FIS #622) スタート間隔

　BクラスおよびLW1, LW3クラスでは、競技者の競技能力に応じてスタート間隔を長くしなければならない。Bクラスでは最低でもコースの半分とすること。 

8.9 (FIS #624) Interruption of the Race. 

 Course preparation: 

 The course crew must be trained to prepare the course for the disabled. In Slalom, the course on all sides of the turning pole must be kept clear of snow build-up to allow for the outriggers. 

8.9 (FIS #624) 競技の中断
コース準備：

　コース要員は障害者用コースの準備ができるように訓練されていなければならない。スラロームでは、アウトリガーを使用しやすいように旗門の周りの雪を平らにならしておかなければならない。

8.10 (FIS #840) Protests. 

 Types -

Medical classification protests - refer to IPC Handbook. 
8.10 (FIS #840) 抗議

様式－

医学的クラス分け上の抗議－IPCハンドブックを参照のこと。

8.11 (FIS #661.3) Assistance. 

 Competitors must not receive assistance of any kind during the race, except Class LW5/10/11/12, B1,2/3 where help can be given, but only by officials of the course, if requested. 
8.11 (FIS #661.3) 助力

　選手は競技中いかなる種類の助力も受けてはならない。ただし、LW5/10/11/12, B1,2/3クラスでは、必要に応じてコース上の競技役員によってのみ、助力を受けることができる。

8.12 (FIS #661.4) Gate Passage. 

 Correct Passage: 

 A gate has been correctly passed when both racer's ski tips and feet (foot) have passed across the gate line. If a racer loses one ski without fault, i.e. not straddling, the ski tip of the remaining ski and both feet must pass the gate line. In sit skiing, the entire ski must pass the gate line from tip to tail. 
8.12 (FIS #661.4) 旗門通過

正しい通過：

　競技者のスキーの両先端と片足または両足が旗門線を交差した場合、正しく通過したとみなされる。競技者が片方のスキーを旗門線に交差させなかった場合、脚を広げて滑ったというような失敗をしたのでなければ、もう片方のスキーの先端と両足が旗門線を通過しなければならない。シットスキーは、スキーの先端から後端まで、スキー全体が旗門線を通過しなければならない。 

8.13 All LW competitors are allowed to sideslip through the gates. 
8.13すべてLWクラスの競技者は、旗門通過時に横滑りすることを認められる。

8.14 All B competitors and guides can sideslip or snow plough at a slow speed. 
8.14すべてBクラスの競技者とガイドは低スピードで横滑りしたり、八の字で滑走することができる。

8.15 B classes will be the first to inspect a course. 
8.15 Bクラスは最初にコースを視察できる。

8.16 The FIS rule on binding heights will only apply to the following classes : 

 LW4, 5/7,6/8, B1, B2 and B3. 
8.16ビンディングの高さに関するFISの規則は、以下のクラスにのみ適用される。

8.17 All Mono-skis must have some ski-brake device. 
8.17すべてのモノスキーは、何らかのブレーキに該当する部品を装着しなければならない。

8.18 The 80% Rule, for the second run, to be applied to the start list for the first run unless the class does not have sufficient entries, that is eight (8) men, six (6) women. The 80% Rule will apply to combination of classes but not the individual classes within the combined group. 
8.18第2走では、男子8名、女子6名という最低エントリー数を満たしていない場合、第一走のスタートリストに対して、80%ルールが適用される。80%ルールは、統合クラス（コンバインド）には適用されるが、統合したグループ内の個々のクラスには適用されない。

8.19 Results : the result display board in the finish area is to clearly show each racers number, real time, factored time and placing, based upon factored time. 
8.19競技成績：フィニッシュ地点の競技成績掲示板には、各競技者のナンバー、実際のタイム、factoredタイム、factoredタイムに基づいた順位を明確に示さなくてはならない。

8.20 After classification lists are completed generally no protests are to be accepted after 24 hours. The absolute latest time for protests is by the Team Captain’s meeting of the first first race.
8.20クラス分けリストが完成したら、通常24時間後にはいかなる抗議も認められない。抗議の絶対最終期限は、最初の第一レースの監督会議までとする。
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1. GENERALITIES
１．概論

1.1 Classification of Athletes
1.1選手のクラス分け

Duration: 1-3 days depending on the number of athletes to be classified.

期間：クラス分けを受ける選手数にもよるが、１日から３日とする。

One experienced classification team can test approximately 30 athletes per day.
経験のあるクラス分けチーム１組につき、１日約30名の選手をクラス分けする。

Means: Classification staff as designated by the IPC Winter SAEC's.
方法：クラス分けスタッフはIPC冬季スポーツ委員会によって任命される。

Equipment to be provided by the Organizing Committee according to the IPC Winter SAEC's classification rules.
IPC冬季スポーツ委員会クラス分け規則に従い、組織委員会はクラス分け用具を提供する。

Rooms: 2 large rooms for locomotor classification, 1 for alpine/nordic, 1 for ice sports and additionally 1 room for the visually impaired according to the IPC Classification Rules. Two of these rooms (1 for locomotor and 1 for visually impaired) must to be kept during the whole competition. For the administration the classifiers need an office equipped with stationery, telephone, fax and PC with a printer.
会場：IPCクラス分け規則に従って、運動機能クラス分け用に大部屋を２部屋、アルペン/ノルディック用に１部屋、スレッジ競技用に１部屋、視覚障害者用に１部屋を準備する。この中の２部屋（運動機能クラス分け用の１部屋と視覚障害者用の１部屋）を、競技期間中クラス分け用に確保すること。運営部門およびクラス分け委員用の事務所には、事務用品、電話、ファックス、プリンタ付きのパーソナルコンピュータ(PC)を設置すること。

1.2 Classification Teams
1.2クラス分けチーム

Each SAEC will nominate at least 1 team of 3 authorized classifiers, covering the medical and technical classification aspects of the locomotor disabled.
　各SAECは、運動機能障害の医学的・技術的両側面からのクラス分けを行うことができる有資格のクラス分け委員を最低3名、１チームを任命しなければならない。

For visually impaired 1 team of ophthalmological classifiers is required.

視覚障害者に対しては、１チームは眼科を専門とするクラス分け委員でなくてはならない。

The nominated official classifiers for a given competition shall not be members of their national teams, as they shall be available during the whole competition for protests, observations, administration and as advisers to the race juries.

　任命された公式クラス分け委員は、自国選手団のメンバーであってはならない。これは競技期間中の抗議に対応し、競技を観察し、クラス分けを運営し、上訴審判への助言を行うことができるようにするためである。

1.3 Classification Facilities
1.3クラス分け施設

Organizers will ensure the presence of administrative staff for the registration and referring the athletes to their specific classification area, which should be located in walking distance to the accommodation. Administrative staff to record all classification changes and to be available in each individual classification area.
　組織委員会は、クラス分け登録や選手の照会を行う運営スタッフを個々のクラス分け会場に配置しておかなければならない。クラス分け会場は、宿泊場所から徒歩で移動できる距離に設置し、運営スタッフはクラス分けにおけるすべての変更を記録し、各会場で任務に就けるようにしておかなくてはならない。

The 3 classification rooms are to be marked with appropriate posters and signs for the different groups: 
　クラス分け用の3部屋には、どの障害グループの部屋なのかを判別できるように適切なポスターや表示をつけること。

Visually impaired athletes 
視覚障害を持つ選手

Alpine & Nordic athletes 
アルペン＆ノルディック競技の選手

Ice Sports athletes 
氷上競技の選手

For visually impaired athletes:

A room at least 8m long with ordinary light conditions. Snellen charts, ophthalmoscope, tables ,chairs and classification cards.
視覚障害の選手用：

　通常の照明を使用した長さが最低8mの部屋に、視力検査表、検眼鏡、テーブル、椅子、クラス分けカードを設置すること。

For locomotor disabled athletes:

Each area shall have tables and chairs. Special equipment including an examination bench, a tilt board (with straps/goniometer/1kg Medicine Ball) a goniometer, tape measures ,classification cards and stationery

運動機能障害の選手用：

　各エリアにはテーブルと椅子を設置すること。テスト用のベンチとティルトボード（傾斜のついたベッド：固定用ベルト、1kgのメディスンボールを設置すること）、角度計、巻き尺、クラス分けカード、事務用品を含むこと。

Sport specific classification testing will take place when deemed necessary. Slope/track/ice rink will be required for this purpose as close as possible to the classification area.

　競技ごとの詳細なクラス分けは、必要であるとみなされる場合に行われる。このため、ゲレンデ/トラック/アイスリンクはできるだけクラス分け会場の近くに設置しなければならない。

Protest classifications shall take place in the classification rooms and/or on the slope/track/ice rink for the practical test.

　クラス分けに対する抗議はクラス分けルームか、実技におけるものであればゲレンデ/トラック/アイスリンクで行う。

The IPC protest form is to be used.

IPCの抗議用紙を使用すること。

After the receipt of final entry forms the Organizing Committee will send a list of athletes per sport to the SAEC's Classification chairpersons, who will advise the Organizing Committee of the athletes to be classified.

　最終エントリー受領後、組織委員会は、SAECのクラス分け委員長に競技ごとの選手リストを渡し、同委員長は組織委員会にクラス分けされる選手を通知する。

1.4 Protests
1.4抗議

For classification protest rules see IPC Handbook, Section II - Chapter 5.

クラス分けに関する抗議についての規則は、IPCハンドブック第5章第2節を参照のこと。

Special regulations: 

特別規則

The classification chairman for each sport will nominate the protest committee, which consists of at least one technical and one medical classifier. 
　各競技のクラス分け委員長が抗議委員会を任命する。抗議委員会は技術的クラス分け委員と医学的クラス分け委員最低各１名とで構成するものとする。

The protest committee shall elect its own chairperson. 
抗議委員会は委員会の委員長を選出しなければならない。

Authorised classifiers who are members of a national team may sit on a protest committee, if they are not associated with the protest. 
　各国選手団のメンバーである有資格のクラス分け委員でも、自国が抗議と関連を持たない場合は、抗議委員となることができる。

As the functional classification should as far as possible be a decision of consensus, the members of the protest committee may have already seen and discussed the class of the competitor subject to a protest. 
　機能的クラス分けに関してはできるだけ委員会の総意に基づくものでなければならず、抗議委員はあらかじめ抗議の対象となる競技者について調べ、協議しておかなければならない。

Where a classification is changed either following a protest or as a result of a review during competition. The change shall take effect immediately and before the next event. 
　抗議の結果であろうと競技中の再評価の結果であろうと、選手のクラスを変更する際には次の出場種目が行われる前に、迅速に行わなければならない。

Where a classification is changed during a competition the competitor will compete thereafter in the new class. Any medals already won will be kept by the competitor. Any records set by the competitor at the competition prior to reclassification will not be ratified. 
　競技中にクラスが変更になった場合には、選手はそれ以降は新しいクラスで競技を行わなければならない。すでに獲得したメダルについては選手が保持してよい。再クラス分け以前の競技者の記録は認められない。

If a competitor fails to cooperate with the classification process or if in the opinion of the classification team a competitor deliberately misleads the classifiers he/she shall be considered to have infringed the rules of the competition. Such an infringement shall be reported to the relevant Sports Assembly Executive Committee (SAEC) who will decide upon an athlete's disqualification. 
　選手がクラス分け検査に協力的でなかったり、故意に誤解するようにさせたとクラス分けチームが判断した場合、その選手は競技規則に違反したとみなされる。このような違反は選手の失格を決定する当該スポーツ委員会に報告される。
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2. FUNCTIONAL CLASSIFICATION, SITSKI AND SLEDGE SPORTS
２．シットスキーおよびスレッジ競技の機能的クラス分け

2.1 INTRODUCTION
2.1序論

The Functional Classification for Sledge Sports is based on: 

スレッジ競技の機能的クラス分けは以下に基づいて行う：

Medical documentation of the disability of the athletes. 

6 functional tests (see point 2.3.1) to be performed on a standardized test board (see technical drawing, p. V-I-10). 
Observation in practice and/or competition 
選手の障害に関する医学文書

基準に従った検査台（技術解説図p.V-I-10を参照）で行われる６種の機能検査（項目2.3.1を参照）

実際の練習や競技の観察

Number of classes :

Sledge Hockey : no classification, only minimal handicap. 

Alpine Sitskiing : LW10, LW11, LW12
Nordic Sitskiing : percentage system based on the 3 class system LW10, LW11, LW12. 

Ice Sledge Speed Racing : LWX, LWXI 

クラス数：

スレッジホッケー：クラス分けはなし。ミニマルディスアビリティ（競技出場に必要な最小限の障害）による制限のみ。

アルペン競技（チェアスキー）：LW10, LW11, LW12
ノルディック競技（チェアスキー）：LW10, LW11, LW12の３クラス制に基づくパーセン

テージシステム

アイススレッジスピードレース：LWX, LWXI
2.2 CLASSIFICATION PROFILES

2.2.1 2-Class System (LWX, LWXI) only for Sledge Speed Racing

LWX:   Athletes with disabilities in the lower limbs, no functional sitting balance.

Point score of the functional tests 0-11 points (guide-line)

Examples:

Tetra, Para classes 1, 2, 3

Standing LW classes with impairment of lower limbs together with a functional impairment of upper limbs and/or the trunk.

2.2クラス分け概要

2.2.1 ２クラス制（LWX, LWXI）スレッジスピードレースのみ。

LWX：下肢に障害があり、座位バランスのない選手

機能テストポイントは0-11（ガイドラインによる）

例：四肢麻痺、対麻痺の１，２，３クラス。

立位のLWクラスのうち、下肢・上肢・体幹のいずれにも機能障害があるか、下肢と体幹に機能障害がある選手。

LWXI:   Athletes with disabilities in the lower limbs with a fair sitting balance.

Point score: 12 -18 points (guide-line)

Examples:

Para classes lower 4,5 and 6
Standing LW classes LW 1,2,3,4.

LWXI：下肢に障害があり、座位バランスが中程度の選手。

機能テストポイント：12-18（ガイドラインによる）

例：対麻痺の４，５，６クラス（番？）以下。

立位のクラスLW１，２，３，４。

Athletes who have function in the lower limbs are not allowed to use it outside of the equipment at any time during the race.
　下肢の機能がある選手は、競技中いかなる場合も競技用具の外側で下肢を使用することを認められない。

2.2.2 3-Class System (LW10, LW11, LW12) 

LW10:   Athletes with disabilities in the lower limbs, no functional sitting balance.

Point score 0-8 points (guide-line)

Examples:

Tetra, Para classes 1, 2 and upper 3 and

Standing LW classes with impairment of both the lower limbs and the trunk.

2.2.2 ３クラス制 (LW10, LW11, LW12)
LW10：下肢に障害があり、座位バランスのない選手。

機能テストポイント：0-8（ガイドラインによる）

例：四肢麻痺、対麻痺の1、2、3クラス。

立位のLWクラスのうち、体幹と下肢双方に機能障害がある選手。

LW11:   Athletes with disabilities in the lower limbs and a fair sitting balance.

Point score 9-15 points (guide-line)

Examples:

Para classes lower 3 and 4

Standing LW classes with impairment of the lower limbs together with a functional impairment of the trunk/hips.

LW11：下肢に障害があり、座位バランスが中程度の選手。

機能テストポイント：9-15（ガイドラインによる）

例：対麻痺の３・４以下。

立位のLWクラスのうち、下肢と体幹または股関節の機能に障害がある選手。

Athletes who have function in the lower limbs are not allowed to use their lower limbs to their advantage outside of the equipment at any time during the race.

　下肢の機能がある選手は、競技中のいかなる場合も競技用具の外側で下肢を使用して有利になるようにしてはならない。

LW12:   Athletes with disabilities in the lower limbs and a good sitting balance.

Point score 16-18 points (guide-line)

Examples:

Para classes 5 and 6

Standing LW classes LW 1, 2, 3, 4

LW12：下肢に障害があり、座位バランスのよい競技者。

機能テストポイント16-18（ガイドラインによる）

例：対麻痺クラス5と6

立位のLW1、2、3および4

Athletes who have function in the lower limbs are not allowed to use their lower limbs to their advantage outside of the equipment at any time during the race.

下肢の機能がある選手は、競技中のいかなる場合も競技用具の外側で下肢を使用して有利になるようにしてはならない。

。

2.3 Testing Equipment  

Testing Form (see IV-1-6) 

Testing board (see IV-1-7) with 3 straps (standing on a hard surface with a thin carpet) 

Clinometer 

A Medicine ball, 1 kg. 

2.3検査用具

検査用紙（Ⅵ-1-6参照）

　3本のベルトつき検査台（Ⅵ-1-7参照）。固い表面の床に薄いカーペットを引いた上に設置すること。

傾斜計

1kgのメディスンボール

2.3 CLASSIFICATION PROCEDURE

Complete the personal data on the testing form. 

Check the medical classification card or if necessary complete one. 

Functional testing 

Grading of the test performance

0 = No function, test impossible

1 = Weak or poor function

2 = Fair function

3 = Normal function 

2.3クラス分け手順

検査用紙に個人データを記入する。

医学的クラス分けカードを確認し、必要であれば記入する。

機能検査。

グレード

0＝機能しない。検査不能。

1＝弱いかごくわずかに機能する。

2＝中程度に機能する。

3＝正常に機能する。

Test 1

Testing of the hand, arm, and shoulder function. Strength, flexibility, coordination and range of movement.

検査１

手、腕、肩の機能検査。強度、柔軟性、筋肉運動の整合性、関節稼働域。

Test 2a

Sitting balance in the sagittal plane.

Testing the sitting stability in the sagittal plane, trunk extension from a maximum forward bent position, hands behind the neck in a complete upright sitting position, holding when arising to a 45° forward position.

検査２a

矢状面（水平面）での座位バランスの検査。

　矢状面上で座った際の安定性、前屈した最大屈伸位からの体幹を起こす運動（体幹伸展運動）、完全に垂直に体を起こした状態で座った際の手を首の後方で組む運動、前方45度に体幹を起こす運動についての検査。

Test 2b

Sitting balance in the sagittal plane.

Holding a 45° backwards position, leaning backwards from upright or if possible rise from a supine position. Arms folded across the chest.

検査2b

矢状面での座位バランス。

垂直に座った状態から体幹を倒したり、可能であれば仰向けの状態から起こしていって45度の角度を保つ運動。腕は胸の前で組むこと。

Test 2c

Sitting balance in the sagittal and frontal planes.

Free rotation of the trunk in the upright position. Arms fully abducted.

検査２c

矢状面と前額面（正面）での座位バランスの検査

垂直に座った状態から、体幹を回旋させる運動。腕は充分に外転すること。

Test 3

Sitting balance in the frontal plane

Tilting the testing board from one side to the other, shifting the body weight sideways and holding the farthest possible position without losing balance. A clinometer measures the angles. The angles achieved are to be noted on the testing sheet (Clinometer).

検査３

前額面での座位バランス

　検査台を側方に傾けていき、体の重心を移動させバランスを保てる最大傾斜角を傾斜計で測定する。この角度を検査用紙に記入する（「傾斜計」の項目）

Test 4

Sitting balance in the frontal and sagittal planes

Stability of trunk and pelvis movements.

Sitting on the testing board and picking up a ball (1kg weight, 20cm diameter), from the ground beside the hips, picking it up, without leaning on it, bring the ball above the head and putting it on the other side of the board (the starting position of the ball on the floor depends on arm length and must be adapted individually).
検査４

前額面および矢状面での座位バランス

体幹と骨盤の動作安定性

　検査台に腰かけ、ボール（重さ1kg、直径20cm）を床から拾い上げ股関節の脇に持って行く。その後ボールに対して身体を傾けず頭上に差し上げ、検査台のもう一方の側に持っていく（床のボールを拾い上げる位置は選手の腕の長さによって異なり、個々の選手に応じて変える必要がある）。

2.4 CLASSIFICATION

2.4　クラス分け

The points achieved in the functional testing on the board are added.

検査台上での機能検査の点数も加算される。

2-class system:   LWX   0-11 pts   only for Sledge Speed Racing 

 　　　　　　　　LWXI  12-18 pts    

２クラス制：

LWX
0-11ポイント  スレッジスピードレースのみ

LWXI
12-18ポイント


3-class system:   LW10   0-8 pts    

                 LW11   9-15 pts    

                 LW12   16-18 pts    
3クラス制：

LW10
0-8ポイント

LW11
9-15ポイント

LW12
16-18ポイント

 The classification according to the point-score is a guideline.

Consider also: if the athlete suits functionally into the profile of the class.

Borderline cases will be observed in practise and competition.

However the observation shall be the ultimate criteria.
　ポイントスコアによるクラス分けが指標となる。選手の機能がボーダーライン上に属する場合については、練習や競技中に観察を行いこれをもって最終的な基準とする。

2.5 OBSERVATION IN COMPETITION
2.5　競技中の観察

Observation in competition is a part of the classification. Special attention will be given to borderline cases, dys-coordination disabilities and suspected cheating.

　クラス分けの一環として、競技中の観察を行う。特にボーダーライン上の選手や、協調障害、不正疑惑のある選手に着目すること。

The observation of the competition per sport has to be done by one official authorized classification team.

競技ごとに、有資格の公式クラス分けチームが観察を行わなければならない。

Any classification may be changed by the official classification team during a competition. The new classification of an athlete, when changed during the competition shall be used in his/her next event of the competition.

　競技中公式クラス分けチームは、どのようなクラス分けも変更することができる。競技中に変更された選手の新しいクラスは、次の出場種目から適用される。

Criteria for observation:

観察の基準




Alpine Sitski: 

アルペン　チェアスキー

The angle of tilting, assistance of trunk and pelvis movements 

Ability to lean backward actively 

傾斜角度や、体幹の使い方や骨盤の動き

体幹を後方にそらせる動き

Nordic Sitski: 

ノルディック　チェアスキー

Changing tracks with trunk and hip assistance 

Climbing - trunk assistance 

Downhill - trunk stability 

Propulsion - trunk and hip assistance 

トラック変更の際の体幹と股関節の使い方

登坂－体幹の動き

滑降－体幹の安定性

推進－体幹と股関節の使い方

Ice sledge Racing: 

アイススレッジレース　

Start - trunk and hip assistance

Propulsion - trunk and hip assistance 

Curve technique - trunk stability 

開始－体幹と股関節の使い方

推進－体幹と股関節の使い方

カーブするときの技術－体幹の安定性

--------------------------------------------------------------------------------

3. CLASSIFICATION FOR NORDIC SKIING
3.ノルディックスキーのクラス分け

3.1 LOCOMOTOR DISABLED ATHLETES
3.1　運動機能障害を持つ選手

3.1.1 CLASS LW2
3.1.1クラスLW2

Eligible for class LW2 are those with disabilities in one lower limb skiing with two skis and two sticks: 

　LW2クラスに該当するのは、2本のスキーと2本のストックを使用する片下肢機能障害を持つ選手である：

Single above knee amputation with a prosthesis. 

One lower limb disabled requiring the use of a full limb orthosis. 

One lower limb affected comparable to a) and b). 

義足を使用する片大腿切断者

長下肢装具を使用する片下肢機能障害者

上記a)とb)に相当する片下肢機能障害者

3.1.2 CLASS LW3
3.1.2　クラスLW3

Eligible for class LW3 are those with disabilities in both lower limbs skiing with two skis and two sticks: 

　LW3クラスに該当するのは、2本のスキーと2本のストックを使用する両下肢機能障害者である：

Double below knee amputations. 

Disabilities in both lower limbs with a decrease of muscular strength on both lower limbs with a maximum of 65 points (normal 80) of muscle strength or equivalent disabilities. 
両下腿切断

　両下肢の筋力が低下し、最大65ポイント（通常80ポイント）の筋力か、同等の機能障害を持つもの。

CP5 - Diplegic involvement at both legs comparable with a) and b). 

CP6 - Athletes with athetotic or atactic impairment of movements of all four limbs comparable with a) and b). 

Note: c) and d) can be placed in other classes depending on the athletes functional ability on the track.

CP5－a)およびb)と同等の両下肢機能障害による両麻痺。

CP6－アテトーゼまたは失調性歩行不能による動作障害が四肢に見られるか、a)およびb)と同等の障害を持つ選手。

注）c)とd)は体幹機能により、他のクラスに振り分けられる場合もある。

3.1.3 CLASS LW4
3.1.3　クラスLW4

Eligible for class LW4 are those with disabilities in one lower limb, skiing with two skis and two sticks: 

　クラスLW4に該当するのは、2本のスキーと2本のストックを使用する片下肢機能障害を持つ選手である：

Single below knee amputation minimum through the ancle joint. 

Motor paresis or paralysis with decrease of muscular strength on one lower limb with a maximum of 70 points (normal 80) of muscle strength. 

Ankylosis or arthrodesis of the hip. 

Ankylosis or arthrodesis of the knee. 
足首関節より上の片下腿切断。

　片脚の筋力が最大70ポイント（通常80）で、筋力低下を伴う一足下肢運動不全麻痺を持つ選手。

股関節の強直または関節固定者

膝の強直または関節固定者

CP 8 - very mild monoplegic comparable with a), b) c) and d). 
CP8－a), b), c),およびd)と比較して軽度な単麻痺者。

Eligible for LW4 are also double forefoot amputation (proximal to the metatarsal bones) and a functional double foot disability, comparable to double forefoot amputation. 

CP 5 - very mild diplegic comparable to f). 

CP8－a), b), c), d)それぞれに該当する非常に軽度の片麻痺

　LW4に該当するのは、両前足部切断（中足骨より上部）、両足の機能障害、および両前足部切断と同等の機能障害を持つ選手。

CP5－f)と同等の非常に軽度な両麻痺者。

Note 1: c), d), e), f), g) can be placed in other classes depending on the athletes functional ability on the track.

Note 2: Functional %-score within LW4 will apply in all races.

注１：c), d), e), f), g)は競技者の体幹機能によって、他のクラスに振り分けられることもある。

注2：LW4の機能的パーセントスコアは全てのレースに適用される。

3.1.4 CLASS LW5/7
3.1.4　クラスLW5/7

Eligible for the class LW5/7 are those with disabilities in both upper limbs, skiing with two skis but without sticks. The disability shall be such that the use of sticks is not possible:  

　クラスLW5/7に該当するのは、ストックを使用せず２本のスキーを使用して競技する両上肢機能障害者である。この障害を持つ選手は、ストックを使用することが機能上不可能である。

Double upper limbs amputations. 

Motor paresis or paralysis or dysmelia of both upper limbs. 

Note: If a competitor in class LW5/7 is able to use a stick and wishes to do so, then he must compete in class LW6/8.

両上肢切断

運動不全麻痺や完全麻痺または両上肢異常

注：クラスLW5/7の選手がストックを使用でき、使用することを望んだ場合その選手のクラスはLW6/8となる。

3.1.5 CLASS LW6/8
3.1.5　クラスLW6/8

Eligible for class LW6/8 are those with disabilities in one upper limb, skiing with two skis and one stick. The disability shall be such that the functional use of more than one stick is not possible:  

Single upper limb amputation. 

Comparable motor paresis or paralysis in one upper limb. 

Dysmelia or similar conditions. 
　クラスLW6/8に該当するのは、2本のスキーと１本のストックを使用する片上肢機能障害を持つ選手である。この障害を持つ選手は、2本のストックを使用することが機能上不可能である。

片上肢切断

片上肢の運動不全麻痺か完全麻痺と同等の障害

肢異常かそれと同等の状態

CP8 - Monoplegic involvement of one upper arm comparable to a), b) and c). 
CP8－a), b), c)と同等の片上腕の単麻痺

3.1.6 CLASS LW9

3.1.6　クラスLW9

Eligible for class LW9 are those with a combination of disabilities in upper and lower limb/s, skiing with the equipment of their choice. Equipment used in competition has to be according to the classification card. 

　LW9に該当するのは、片上肢、片下肢に障害を持つ選手である。この場合使用器具は選択できるが、クラス分けカードに従った組み合わせにしなければならない。

Severe disability in upper and lower limbs i.e. amputation or comparable (one side, diagonal or a combination of more limbs). 
　片上肢・片下肢の重度障害。例：切断またはそれと同等の障害（同側の上下肢障害、または片上肢とその反対側の片下肢、三肢以上の組み合わせ）。

CP-disorders affecting at least one leg and one arm, i.e. CP 7, severe CP5 and CP 6. 

Comparable disabilities with involvement of three or four limbs. 
CP－少なくとも片脚片腕の障害。例：CP７、重度なCP5およびCP6

三肢および四肢の障害と同等の障害。

Note 1: Athletes can be placed in other classes and/or different percentages depending on their functional abilities on the track.

Note 2: Functional %-score will apply within LW9 in all races.

注１：選手は、体幹機能によって、他のクラスや異なったパーセンテージに振り分けられることがある。

注2：LW9では機能的パーセンテージスコアは全てのレースに適用される。

3.1.7 CLASS LW10, LW11, LW12
3.1.7　クラスLW10, LW11, LW12

Description of these classes - see Art.2.2, Classification Profiles.

これらのクラスについては、クラス分けプロファイルの条項2.2参照のこと。

Note 1: The minimal disability for LW12 will correspond to LW4 for leg disabilities. Resasons for sitting should be medical and/or functional. Competitors can only compete standing or sitting in a given competition.

注１：LW12のミニマルディスアビリティ（競技出場に必要な最低限の基準）は、LW4の下肢障害と同等とする。

　座位で競技を行う場合は、医学的および/または機能的な理由によるものでなくてはならない。競技者は座位、立位のどちらかでしか競技を行うことができない。

For current percentages, please refer to Section V, Chapter 5, paragraph 918.6.

現行のパーセンテージについては、第5章5項918.6節を参照のこと。

3.1.8 COMPOSITION OF RELAY TEAM
3.1.8　リレーチームの構成

See V-5-36     958.1.1 and 958.1.2

V-5-36　958.1.1および958.1.2参照のこと。

Note: At each official competition where the percentage system is used, each participating team shall select a person who reports the observations of the country concerning the validity of the system to the official classification team.

注：パーセンテージ制が適用される公式競技においては、各参加チームはパーセンテージ制の正当性に関して実施国の観察を行い、公式クラス分けチームに報告する人物を選出しなければならない。

Note : In all events including relays where the %-system is used, the % of each competitor must be written out in the starting and result lists.

注：パーセンテージ制が適用されるリレーを含む全ての種目では、スタートリストおよびリザルトリストに各選手のパーセンテージを記入しなければならない。

3.2 VISUALLY IMPAIRED ATHLETES
3.2　視覚障害者

3.2.1 Eligibility

Eligible for competition are those who meet the criteria of the classes B1, B2 and B3.

3.2.1　参加資格

B1, B2, B3クラスの条件を満たすことが競技資格である。

3.2.2 Classification
3.2.2　クラス分け

B1 No light perception in either eye up to light perception, but inability to recognise the shape of a hand at any distance or in any direction. 
B1　視覚0から光覚まで、どちらの目でもどのような距離・角度からも手の形が判別できない。

B2 From ability to recognise the shape of a hand up to a visual acuity of 2/60 and/or visual field of less than 5 degrees. 
B2　手の形を判別するのに、視力が0.03(2/60)まで、およびまたは視野が5度以下。

B3 From visual acuity above 2/60 up to visual acuity of 6/60 and/or visual field of more than 5 degrees and less than 20 degrees. 

B3　視力が0.03（2/60）から0.1(6/60)までおよびまたは視野が5度から20度まで。

All classifications in best eye with best correction.

すべてのクラス分けは矯正した最良の状態で実施しなければならない。

4. CLASSIFICATION FOR ALPINE SKIING
４．アルペン種目のクラス分け

4.1 LOCOMOTOR DISABLED ATHLETES

4.1.1 CLASS LW 1

Eligible for class LW 1 are those with severe disabilities in both lower limbs; typical disability profile of the class: double above knee amputation 
4.1.1　運動機能障害を持つ選手

4.1.1　クラスLW1

　LW1に該当するのは両下肢に重度の障害を持つ選手である：このクラスの典型的な障害：両大腿切断

Disabled competitor skiing with 2 stabilizers or 2 poles plus normal skis tied together (2 above knee prostheses). 

Disabled competitor skiing with 2 stabilizers or 2 poles plus 1 or 2 normal skis with a below knee prosthesis and an above knee amputation. 

Disabled competitor skiing with 2 stabilizers or 2 poles and 2 normal skis or different skis and having a disability in both lower limbs other than amputation as a decrease of at least 45 points in both lower limbs or equivalent disability. 

Disabled competitor skiing with 2 stablizers or 2 poles plus 1 or 2 normal skis. CP 5 with severe diplegic involvement. 

Disabled competitor skiing with 2 stablizers or 2 poles plus 1 or 2 normal skis. CP 6 with athetiod or atactic impairment. 
　2本のアウトリガーまたは2本のストックと、2本の通常のスキーで競技を行う者（両上腿義足使用）

　2本のアウトリガーまたは2本のストックと、1本あるいは2本の通常のスキーを使用して競技を行う者。（下腿義足または片大腿切断）

　2本のアウトリガーまたは2本のストックと、2本の通常のスキーか障害に応じて形を変えたスキーを使用して競技を行う者。（両下腿切断以外で両下肢障害を持ち、両下腿筋力低下が少なくとも45ポイントかそれと同程度の障害）

　2本のアウトリガーまたは2本のストックと、1本あるいは2本の通常のスキーを使用して競技を行う者。重度な両麻痺を伴うCP5。

　2本のアウトリガーまたは2本のストックと、1本あるいは2本の通常のスキーを使用して競技を行う者。アテトーゼまたは失調性歩行不能を伴うCP6。

4.1.2 CLASS LW 2

Eligible for class LW 2 are those with severe disabilities in one lower limb. Typical disability profile of the class: single above knee amputation 

4.1.2　クラスLW2

　LW2に該当するのは、片下肢に重度な障害を持つ選手である。このクラスの典型的な障害：片大腿切断。

Disabled competitor skiing with 2 stabilizers plus 1 normal ski; single above or below knee amputation or with a maximum of 10 muscle points (normal 40) in one limb or equivalent disability. 
　2本のアウトリガーと１本の通常のスキーで競技を行う者（片大腿または片下腿切断、または下肢筋力最大10ポイント（通常は40）かそれと同程度の障害。

Disabled competitor skiing with 2 stabilizers plus 1 normal ski plus 1 small ski due to a disability of one lower limb. 
　2本のアウトリガーと１本の通常のスキー、および片下肢の障害を理由とした１本の小型のスキーで競技を行う者。

Disabled competitor skiing with 2 stabilizers plus 1 normal ski and 1 support for the disabled lower limb.
　2本のアウトリガーと１本の通常のスキー、および片下肢の障害を補助する支持具1個を使用して競技を行う者。 

Disabled competitors skiing with 2 stabilizers plus 2 normal skis with single through knee or above knee amputations. 
　2本のアウトリガーと2本の通常のスキーで競技を行う、膝を含む片大腿切断。

Disabled competitors skiing with 2 stabilizers plus 1 or 2 normal skis with arthrodesis of the knee and the hip of one leg. 
　2本のアウトリガーと１本または2本の通常のスキーで競技を行う、片方の膝関節、股関節の関節固定。

Note: Poles may be used instead of stabilizers.

注：アウトリガーのかわりにストックを使用してもよい。

4.1.3 CLASS LW 3
4.1.3　クラスLW3

Eligible for class LW 3 are those with the disabilities in both lower limbs, and skiing with 2 normal skis and 2 poles or stabilizers.: typical disability profile of the class: double below knee amputation

　クラスLW3に該当するのは両下肢に障害をもち、2本の通常のスキーと2本のストックかアウトリガーで競技を行う者。このクラスの典型的な障害：両下腿切断。

LW 3/1 

LW 3/1

Double below knee amputation , minimal through the ankle joint. 

Disabilities of both lower limbs with a maximum of 60 muscle points (normal 80) . i.e. Those compatitors who are able to edge the skis belong to class 3/2. This decision is made by IPC alpine SAEC. 
足首関節以上の両下腿切断。

　下肢筋力が60ポイント以下（通常80）。例：エッジを立てることのできる競技者はクラス3/2とする。この決定はIPCアルペンスポーツ委員会が行う。

LW 3/2 

LW 3/2

CP 5 - moderate to slight diplegic involvement 
CP 5－中度から軽度の両麻痺

CP 6 – moderate athetoid or atactic impairment. 
CP－中度のアテトーゼまたは失調性歩行不能

4.1.4 CLASS LW 4
4.1.4クラスLW4

Eligible for class LW 4 are those with disabilities in a lower limb skiing with 2 normal skis and 2 poles: typical disability profile of the class: single below knee amputation 

　クラスLW4に該当するのは、2本の通常のスキーと2本のストックを使用し片下腿に障害を持つもの：このクラスの典型的な障害：片下腿切断

Single below knee amputation with prosthesis, minimal through the ankle joint. 

Motor paresis or paralysis with a maximum of 60 points (normal 80) 

Fused knee. 

Fused hip (arthrodesis). 

Note: Not eligible for class LW4: fused ankle/s is/are not a minimal disability.

義足を使用する足首関節以上の片下腿切断。

筋力ポイントが60以下で（通常80）運動不全または完全麻痺の選手

固定膝関節

固定股関節

注：LW4に該当しないもの：足首関節固定はミニマルディスアビリティとはしない。

4.1.5 CLASS LW 5/7
4.1.5　クラスLW 5/7

For winter sports classes 5 and 7 are combined.

冬季競技では、クラス5と７は合併する。

Eligible for class LW 5/7 are those with disabilities in both upper limbs skiing with 2 normal skis and without poles. The disability shall be such that the functional use of poles is not possible. Typical disabity profile of the class: double arm amputation 
Double amputation of upper limbs 

Motor paresis or paralysis or dysmelia of both upper limbs. 

Note: Competitors are allowed to use prostheses or orthoses if they wish.

　クラス5/7に該当するのは、ストックなしで2本の通常のスキーを使用し、両上肢に障害を持つ競技者である。この障害ではストックの使用は、機能的に不可能である。このクラスの典型的な障害：両腕切断。

両上肢切断

両上肢の運動不全または完全麻痺。

注：選手は補装具や義手を使用してもよい。

4.1.6 CLASS LW 6/8

For winter sports classes 6 and 8 are combined

4.1.6　クラス　LW6/8

冬季競技ではクラス6と8は合併する。

Eligible for class LW 6/8 are those disabilities in one upper limb, skiing with 2 normal skis and one pole. The disability shall be such that the functional use of more than one pole is not possible. Typical disability profile of the class: single arm amputation 

Amputation of one upper limb. 

Motor paresis or paralysis or dysmelia of one upper limb. 

Note: Competitors are allowed to use prosthesis or orthosis if they wish.

　クラスLW6/8に該当するのは、2本の通常のスキーと１本のストックを使用する、片上肢に障害を持つ競技者である。この障害では、2本のストックを使用するのは機能的に不可能である。このクラスの典型的な障害：片腕切断

片上肢の運動不全または完全麻痺

注：選手は補装具や義手を使用してもよい。

4.1.7 CLASS LW 9

Typical disability profile: one single upper limb and one singlelower limb amputation skiing with the equipment of their choice. 

4.1.9　クラスLW9

このクラスの典型的な障害：自分で選択した用具で競技を行う片上肢・片下肢切断。

CLASS LW 9/1 
Those disabled in one upper limb and one lower limb with above knee amputation or comparable disability. 

CP 7 - athletes with severe hemiplegia 
クラスLW 9/1

片上肢および片大腿切断、またはそれと同等の障害を持つ選手。

CP７－重度の片麻痺を持つ選手。

CLASS LW 9/2 

クラスLW 9/2

Those disabled in one upper limb and below knee amputation or comparable disability. 

CP 7 - Athletes with minimal or moderate to slight hemiplegia 

4.1.8 CLASSES LW10, LW11, LW 12

Eligible for the classes LW10, LW11, LW12 are those with disabilities in lower limbs and skiing with a sitski of their choice.

片上肢および片下腿切断、またはそれと同等の障害を持つ選手。

CP７－最少または中度から軽度の片麻痺の競技者。
4.1.8　クラスLW10, LW11, LW12

　クラスLW10, LW11, LW12に該当するのは、下肢に障害を持ちチェアスキーを用いて競技を行う選手。

LW10 

Athletes with disabilities in the lower limbs, no functional sitting balance. 

Cerebral Palsy with disabilities in all four limbs (functional classification). 

Point score 0 - 8 points (guide-line)

LW10

Examples:

Tetra, Para classes 1,2 and upper 3 and

Standing LW classes with impairment of the lower limbs together with the trunk.

LW10

下肢に機能障害をもち、座位バランスの機能がない選手。

機能的クラス分けにおいて、四肢に機能障害のある脳性麻痺者。

ポイントスコア－0～8（ガイドラインによる）

LW10

例：

頸髄損傷・脊髄損傷のクラス１，2及び3の上部。

体幹の機能障害と下肢に障害を持つ立位のLWクラス。

LW11 
Athletes with disabilities in the lower limbs and a fair sitting balance. 

Cerebral Palsy with disabilities in lower extremities. 

Point score 9 - 15 points (guide-line)

Examples:

Para classes lower 3 and 4

Standing LW classes with impairment of the lower limbs together with a functional impairment of the trunk/hips.

Athletes who have function in the lower limbs are not allowed to use it outside of the equipment at any time during the race.

LW11

下肢に機能障害があり、座位バランスが中程度の選手。

下肢に機能障害がある脳性麻痺者。

ポイントスコア　9-15（ガイドラインによる）

例：脊損クラス3の下部および４

体幹・腰部の機能障害を持ち、下肢に障害のある立位のLWクラス

　下肢の機能がある選手は、競技中のいかなる場合も競技用具の外側で下肢を使用することは許されない。

LW12/1

Athletes with spinal cord lesion or other disabilities with function in the lower limbs and a good sitting balance.

Point score 16 - 18 points (guide-line)

Examples:

Para classes 5 and 6

脊髄損傷またはその他の下肢機能障害をもち、座位バランスが良好な選手。

ポイントスコア　16－18（ガイドラインによる）

例：脊髄損傷クラス5および６

LW12/2

Athletes with amputations in the lower limbs.

Note: minimal disability corresponding to LW 4

LW12/2

下肢切断の競技者

注：ミニマルディスアビリティはLW４に該当。

Guideline for functionel classification of CP athletes:

脳性麻痺を持つ選手の機能的クラス分けガイドライン

Class LW 1 

Severe diplegic involvement 

Walking with assistive devices 

Running is not or less possible 

Standing on one leg possible only for short time 

Severe athetosis or ataxia 

Poosr balance 

Laboured locomotion 

Trunk sway to lead lower extremities movement 
クラスLW１

重度の両麻痺

補助具の使用により歩行可能

走行不可か非常に困難

片足立ちは短時間のみ可能

重度のアテトーゼまたは運動失調が見られる

バランスが悪い

動作がぎごちない

体幹をゆさぶる動作により下肢を動かす

Class LW 3 

Moderate to slight diplegic involvement 

Minimal athetosis 

Walking and running without severe trunk sway 

Standing on one leg is possible, also jumping on one leg 
クラスLW3

中程度から軽度の両麻痺

最少限のアテトーゼ

大きく体幹をゆさぶることなく歩行や走行が可能

片足立ちや片足での跳躍が可能

Class LW 9/1 

Severe to moderate hemiplegic involvement 

Walking possible with visible limping 

Running is limited with well seen disabilities 

Jumping on one leg is not possible 

Standing on one leg is hardly possible 
クラスLW9/1

重度から中程度の片麻痺

見て分かる程度に足を引きずるが歩行は可能

走行は、障害を持つことが明確である程度に制限される

片足での跳躍は不可能

片足立ちは非常に困難

Class LW 9/2 

Moderate to slight hemiplegic 

Marked limp when walking 

Limp disappears when running 

Standing and jumping on the affected side is possible 

クラスLW9/2

中程度から軽度の片麻痺

歩行時における跛行が明確

走行時は足を引きずらない

障害のある方の足での片足立ちや跳躍が可能

4.2 VISUALLY IMPAIRED ATHLETES
4.1　視覚障害を持つ選手

4.2.1 Eligibility

Eligible for competition are those who meet the criteria of the classes B1, B2, B3.

4.2.1　参加資格

クラスB1, B2, B3の基準を満たす選手。

4.2.2 Classification

B1 No light perception in either eye up to light perception, but inability to recognise the shape of a hand at any distance or in any direction. 

B2 From ability to recognise the shape of a hand up to a visual acuity of 2/60 and/or visual field of less than 5 degrees. 

B3 From visual acuity above 2/60 up to visual acuity of 6/60 and/or visual field of more than 5 degrees and less than 20 degrees. 

All classification in best eye with best correction.
4.2.2　クラス分け

B1　左右いずれかの目が視覚0か光覚までは有するが、いかなる距離・方角からも手の形が見分けられない者。

B2　視力が0.03(2/60)までか視野５度まで、あるいはその両方。

B3　視力が0.1(6/60)までか視野が５度から20度まで、あるいはその両方。

すべてのクラス分けは、矯正した最良の状態で行われなければならない。

4.2.3 Classes  

B1 

B2 

B3
4.2.3　クラス

B1 

B2 

B3
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